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PERSONATJES.  ACTORS. 

DONYA  RAMONA   Sra.  Morera. 

FERNANDO   Sr.  Pinós. 

PASCUAL.    .    .   ))  Llibre. 

CÀRLOS  (Capità  d' exercit)   »  Ortega. 

MOSSO  1   »  Cazorla. 

MOSSO  2   :»  Munné. 


L*  acció  en  una  fonda  de  Barcelona. 


ÈPOCA  ACTUAL. 


Ningú  podrà  representar,  traduhir  ni  reimprimir 
aquesta  obra  sense  lo  permís  de  son  autor.  També  pot 
autorisar  las  representacions  y  cobrar  sos  drets,,  lo  di- 
rector del  «Arxiu  Central  Lírich-Dramàtich»  D.  Rafel 
Ribas,  Unió,  5,  3.er,  Barcelona. 


Lo  teatre  representa  una  fonda.  A  la  dreta  un  quartoàla  vista 
del  públich,  que  's  comunica  pel  centro.  Taula  parada,  y  ca- 
diràs.  A  la  esquerra,  despaig  de  la  fonda  ab  una  porta  à  l'es- 
querra, que  dona  à  1  cuina.  Al  fondo  porta  d'  entrada.  Prop 
del  prosceni  una  taula  parada,  recado  d'  escriurer,  cadiras, 
etc,  etc. 


ESCENA  PRIMERA. 
MOSSO  1  y  MOSSO  2. 

(Aquest  lligant  una  vena  y  un  mocadó  ne- 
gra sobre  V  ull  de  V  altre.) 

Mos.  1.  iAy,  ay,  ay!  no  ho  lliguis  tan  fort!  Mal- 
viatge  '1  tap  de  suro!  Ay! 

Mos.  2.  T'està  bè  per  tonto!  Sembla  mentida 
qu*  un  mosso  de  fonda  no  sàpiga  desta- 
par una  ampolla  de  Champagne! 

Mos.  1.  v  i  mes  aviat  vaig  sentir  ll  jpum!  qu*  al- 
tre cosa.  Ni  un  cop  de  revòlver!  Diable! 
quin  mal  que  'm  fà!  Me  kn  vaig  à  descan- 
sar un  rato. 

Mos.  2.  Si,  es  lo  millor  que  pots  fer. 

(Se  irn  m  *l  Mosso  i  per  P  esquerra.) 

ESCENA  II. 
MOSSO  2,  FERNANDO,  RAMONA,  íuego  PASCUAL. 

(Fernando  y  Ramona  per  la  porta  del  fon- 
do; ella  ab  sombrilla,  de  brasset.) 

Fer.      Vaja.  ja  hi  som.  Seyém,  y  demana. 

Ram.     No,  Fernando,  no  tinch  ganas  de  res. 

Fer.  Y  donchs,  quk  hem  de  fer?  ^No  nem  que- 
dat qu'  esmorsariam  à  la  fonda? 

Mos.  2.  iQué  menjaran? 

Fer.      Hi  pensarém  un  rato. 

Mos.  2  Donchs  ja  avisaràn. 

(Surt  precipitadament  per  la  porta  del  fon- 
do, y  's  topa  ab  D.  Pascual.) 
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PASCUAL. 


so  )  Canario!  Pari  cuidado!  Vaya 
n  mosso  mes  plaga! 
Qué  veig?  Pascual! 
Pas.      Ola!  vostès  per  aquí?  Tócala.  (Dona  lawà 
d  Fernando.)  iY  vostè,  seny  ora  Ram  ona? 
Ram.     (May  me  diu  donya!)  Molt  bè,  gracias.  Y 
la  sèva? 

Fer.      Ah!  si.  Qué  fà  la  teva  Agneta? 

Pas.      Trempada.  Ella  ray.  Desd'  ahir  que  soch 

viudo;  se  kn  yà  anar  à  Tarragona,  y  no 

tornarà  fins  demà. 

(Baix  d  Fernando.)  ('T  tinch  de  parlar.) 

Fer.  UQué  'm  voldrà  dir?)  Y  donchs,  que  ja 
no  tens  aquell  empleo? 

Pas.  Ca!  era  massa  pesat.  Ara  tracto  ab  ani- 
mals, y  'm  dona  més. 

Ram.     Ab  animals? 

Pas.  Si  senyora;  negocio  ab  moltons,  ovellas, 
cabràs,  etc...  y  per  are  'm  và  bastant  bè. 

{Trayent  un  paquet  de  targetas.) 
Mira  quinas  targetas  vaig  fer  ferme. 

Ffr.  (Llegint.)  «Pascual  Matalallana,  trafican- 
te  en  ganado  vacuno  y  lanar.» 

Pas.      Qué 't  semblan? 

Fee.      Molt  bè. 

Pas.  Home,  ja  te  la  pots  quedar.  Si  may  ne- 
cessites algun  animal  d'  aquets,  no  tens 
de  fer  més  que  venir  à  casa  que  'm  tro- 
baràs à  mí,  que  't  serviré  de  parroquià. 

Fer.      Home,  gracias! 

Pas.  Y  donchs,  ^qué  hi  ha  de  nou?  Temps  ha 
que  no  'ns  habiam  vist.  ^Que  féu  vida  de 
fonda? 

Fer.  Noy,  me  'n  passa  una  com  un  cova.  Fi- 
gurat que  fà  sis  dias  que  una  casa  d'  Ole- 
sa 'm  và  remetre  cincuanta  pessas  de 
llanilla  que  las  vaig  comprà  al  contado, 
y  s'han  fós.  Tot  ahir  que  vaig  córrer 
d'una  agencia  al  altre  per  tot  Barcelona, 
y  cucut!  ningú  me  'n  sab  dar  rahó. 

Ram.  Ay!  quin  descuit  he  tingut!  La  bugade- 
ra  anirà  à  casa,  y  no  trobarà  la  roba  ama- 
nida. Tornémhi. 

Fer.  Si,  are  hi  corro!  Dóna,  per  una  setmana 
no  1'  hi  donguis. 

Ram.  Ca!  Desde  que  no  tenim  minyona  que  no 
1'  hi  dono,  y  n'  hi  ha  tres  coves.  Aném, 
aném. 
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Fer.  Encare  que  'm  desis  quatre  duros!  No 
vaig-  caminar  prou  ahir  per1  quet  dimoni 
de  ilanillas,  qu'  are  voldrías...  ca!  ca!  no 
hi  vaig-  ni  à  tiros! 

Pas.      (Naturalment ) 

Ram.     Donchs  hi  vaig  jo  sola. 

Fer.      Bueno,  V  espero  aquí,  perleta. 

Ram.  Torno  desseguida.  Tant  gust  en  véurel. 
[A  Pascual.)  Espressions  à  la  senyora. 

Pas.  Passihobé. 

Fer.      Vaja,  alante!       (Ramona  surt  pe  ll  foro.) 

ESCENA  IV. 
FERNANDO,  PASCUAL,  luego  MOSSO  2. 

Pas.      Per  qui  no  's  veu  ningú. 

[Picant.)  Mosso!  com  està  lo  mèu  encar- 
rech? 

Mos.  2.  {Surt  per  la  esquerra.)  Aquells  tres  cuberts? 
Pas.      Si,  home,  suposo  qu'  os  haureu  lluhit. 
Mos.  2.  Veurà;  son  cuberts  de  dotse  rals. 
Fer.      Tres  cuberts?  Ah!  ja  entench!  Vaya  un 
casat! 

Pas.  {Ab  misteri.)  Convido  dugas  minyonas... 
Fer.      Dugas?  No  son  pas  aquellas  que  acom- 

panyabas  dissapte  pel  carrer  del  Pí? 
Pas.      Las  mateixas.  ^Que  'm  vas  véurer? 
Fer.      Ytal,  si't  vaig  véurer.  Si  una  d*  ©Has 

me  tè  lo  cor  robat! 
PAS.  Quina? 
Fer.      La  mes  alteta. 
Pas.      La  Enriqueta? 

Fer.  No  ho  sé  com  se  diu.  Jo  '1  que  sè  es  qu' 
un  dia  anant  detràs  d'  ella  vaig  caminar 
mes  que  ahir  buscant  las  pesssas. 

Pas.  Home,  donchs,  qué  pensas?  are  la  tin- 
dràs aquí.  Mosso!  un  cubert  mès.  Pósals 
tots  quatre  à  dos  duros.  Ja  pagarà  aquet. 

Fer.  {Tocaníse  la  butxaca.)  No,  home,  no.  Y  la 
dona?  Tu  si  fas  aquesta  calaverada  es 
perquè  la  tens  à  Tarragona. 

Pas.  Qué?  'T  pensas  que  la  meva  dona  m'  es- 
torba  à  mí  per  res?  iQue jo  li  tinch  por? 
Mosso!  Afegeixi  ampollas  de  Màlaga! 

Fer.      Ditxos  tú!  (jS'  ha  vist  mès  fatxenda!) 

Pas.  Me  *n  vaig  k  la  fonda  quant  me  dona  la 
gana! 

Fer.  Ay!  jo  he  deixat  de  ferho,  desde  que 
soch  casat.  Mes  no  m'  importa.  Los 
menjars  de  la  fonda  enfarfegan. 

Pas.      Pero  alegran. 

Fer.      No  ho  creguis.  Quant  millor  es  menjar 
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tranquilament  al  costat  de  la  costella!... 
Oh!  aixó  sí  qu'  es  vida! 

Pas.  {llihetii.)  Ja.  ja,  ja!  Vaya  una  cosa  mes 
monòtona!.  .  un  marit  deu  tení  à  fora  al- 
tres petitas  distraccions,  que  son  las  que 
fan  apreciar  més  la  ditxa  cony  ugal, quant 
se  torna  à  casa.  Aposto,  que  desde  qu'  ets 
casat  no  has  fet  ni  un  tiberi! 

Fer.  Com!  ser  infiel  à  la  meva  dona?  Deu 
me  *n  guart!...  si  ella  ho  arribés  à  descu- 
brir!... 

Pas.  Babieca! 

Fer.      Pot  ser  si! 

Pas.      íNo  dius  que  ts  agrada  aquesta  noya?  Y 

donchs,  animo  y  no  s  gas  ximple! 
Fer.      Com  ho  arreglo,  si  la  Rimona  vindrà 

luego,  y  no  's  separarà  de  mí. 
Pas.      Ab  poca  aigua  't  negas!  Una  escusa,  una 

escapada  .. 
Fer.      No  pot  ser!  jo  no  sè  dissimular!... 
Pas.      Qu'ets  cobart!   Tú  "t  creus  que  jo  no 

m'  esposo...? 
Fer.      Tira!  Ab  la  distancia  que  hi'ha  d'  aquí  à 

Tarragona. 
Pas.      Nada,  nada.  Quedém  convinguts. 
Fer.      No  pot  ser,  no;  no  ml  emboliquis. 
Pas.  Mes... 

Fer.      Res,  res,  déixam  en  pau. 
Pas.      Oh!  quina  idea!  espérat. 
Fer.  Qué? 

Pas.  Fes  véurer  à  la  tèva  dona  que  marxas 
are  a  Olesa  per  una  noticia  qu"  has  rebut 
sobre  '1  género,  que  tornaràs  demà,  y 
veurAs  quin  dia  passarém. 

Fer.      Semblas  Mefistófeles! 

Pas.  Ab  complerta  llibertat!...  Ab  entera  in- 
dependència!... Ja  t*  enterneixes...  Tens 
por  qu4  ella  vingui  y  ho  tiri  à  rodar?  Fés 
una  carteta  per  la  teva  dona:  jo  mateix 
li  porto  à  casa  teva,  y  ella  's  fà  '1  dinar  y 
no  vè. 

Fer.      Oh!  M'  has  convensut. 

Pas.      Viva!  Mosso!  paper,  tinter  y  ploma! 

Mos.  2.  Ja  kn  té  aquí. 

Pas.  (Fa  un  salt,  y  's  posa  a  cantar.) 

Suene  la  trompa  intrèpida!... 

{Fernando  s'  assenta  y  escriu.) 

{Enrahonant.)  iQuin  dia  se  fcns  prepara! 

Ah!  quina  nit! 
Fee.      (Escrivint.)  «No  pases  ànsia  por  mí.  Vol- 

veré  manana  mismo.  Te  mandaré  un  te- 

légrama  en  cuanto  llegue  allà.  Adios, 

paloma  mia.  Fernando.» 


-  11  — 


Pas.      Tancala  y  vivo!  Ja  tinch  lo  carpete.  Om- 
pla'l  {Fernando  ho  fa.) 

Bra-vo!  Adeu!  Torno  volant  nb  los  dos  se- 
rafins.  Espérat  en  aquet  cua'to  qu  es  lo 
destinat  à  lo  tiberi  No  kt  moguis...  cala- 
verón!  (Tocantlo  de  P  espatlla.) 

[Senyalant  la  porta  de  la  esquerra.  Se^u 

va  cantant.) 
Pasemos  pues  la  vida  así... 


ESCENA  V. 
FERNANDO. 

Ay!  jo  suo...  de  remordiment,  sens  dup- 
te..  sí...  Pero  jbah!  ell  també  es  casat.  Y 
si  ella  sospitaba...  Lo  millor  serà  anar  à 
la  estació  corrents  y  procurar  que  un 
mosso,  pagant  lo  que  siga,  posi  des- 
tí'Olesa  un  telégrama  dirigit  à  n' ella. 
Si  tinch  un  cap...  Anémhi.  Deu  lo  guart. 
(A  Carl  s.  qw  entra.) 
Car.     Passiho  bé. 


ESCENA  VI. 
MOSSO  2,  D.  CARLOS  de  capità  filipino. 

Mos.  2.  Me  semblava  que  demanaban.  No,  no  hi 

ha  ningú. 
Cab.      Ola,  jove! 

Mos.  2.  Deu  lo  guart,  D.  Carlos.  Qué  vol  es- 
morsar? 

Car.      No,  per  are  portam  un  vas  d*  aiga. 

Mos.  2.  «Corriendo  »  (Surt per  ll  esquerra.) 

Car.  Per  fí,  soch  à  Barcelona,  després  de 
quatre  anys  mortals  de  guarnició  en  Fi- 
lipinas He  arribat  aquest  dematí,  he 
buscat  fonda,  he  anat  à  casa  ma  germa- 
na per  véurerla  y  no  hi  habia  ningú  al 
pis.  L'  hi  he  tirat  una  targeta  per  sota 
la  porta  dàntli  las  senyas  de  aquesta  fon- 
da. Vejam  si  vindrà.  iQuina  alegria  tin- 
drà quant  me  vegi!  Encare  no  conech  lo 
sèu  marit.  No  més  sé  que  's  diu  Fernan- 
do Fontrodona. 

Mos.  2.  {Ah  un  vas  d'  aigua  aò  un  plat.) 

Si  ès  servit.  (Carlos  se  ll  béu.) 

Si  no  se  li  ofereix  res  mes... 

Car.      No,  per  are  no. 

Mos.  2.  Està  bè. 
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ESCENA  VII. 
CARLOS,  D.a  RAMON A. 

Ram.  En  Fernando  ja  deu  haber  marxat  se- 
gons m'  ha  dit  lo  sèu  amich  qu'  he  tro- 
bat al  carrer.  Pero  aquesta  es  la  fonda 
que  '1  mèu  germà  m'  indica  en  la  targe- 
ta. Carlos!...  éll  es!  Sí. 

Car.     Ramona!  (S"  abrassan.) 

jTu  tant  bona! 

Ram.     Y  tú? 

Car.  Perfectament!  Una  mica  cansat...  Mira, 
he  arribat  aquet  dematí  y  he  prés  quar- 
to  en  aquesta  fonda.  No  sabs  ta  quant 
desitjo  conèixer  al  tèu  espòs. 

Ram.  En  mala  ocasió  arribas.  Are  acaba  de 
marxar  à  Olesa,  pero  demà  tornarà  à  sé 
aquí. 

Car.      Francament,  ho  sento.  Y  bè,  e,ets  felís  al 

sèu  costat? 
Ram.     jOh,  molt,  Carlos,  molt! 
Car.      M'  alegro,  jo  4n  tinch  una  satisfacció 

molt  gran. 

Ram.  Calla!...  veig  que  portas  mes  ratllas.  {Se- 
nyalant la  màniga.) 

Car.  Sí,  filla;  vaig  marxar  alférez  y  torno  ca- 
pità. 

Ram.  Alsa,  amigo!  Pero  venir  sense  preve- 
niruos! 

Car.      He  volgut  sorpéndret. 

Ram.     Creu  qu'  estaba  ab  engunia. 

Car.  Ja  que  tinch  *l  gust  d'  estar  al  teu  costat 
després  de  quatre  anys  d'  ausencia,  vull 
qu'  aquet  dia  siga  un  dia  d'  alegria  pe 
ls  dos.  Menjar  a  la  fonda  cafè,  passejar, 
teatro  .  en  fí:  diversió  complerta. 

Ram.  Sí,  sí...  Pero...  divertirme  quant  ..  [Pobre 
Fernando!  {Ab  tristesa.) 

Car.  No  hi  pensis  ab  aixó.  Creus  tu  que  si  se  li 
presentaba  ab  éll  una  ocasió  com  aquesta 
no  faria  lo  mateix? 

Ram.     No  ho  creen,  perquè  m'  estima  molt. 

Car.  Bah!...  bah!..  Veuràs  com  'ns  divertim. 
Mosso!  mosso!  {Cridant.) 

Mos.  2.  Prasenta. 

Car.      Un  quarto  per  dinar  y  sopar  ab  tota  co- 
moditat. 
Mos.  2.  èPer  quants  cuberts? 
Car.      Per  dos. 
Mos.  2.  è'Ls  hi  agrada  aquet? 

[Senyalant  lo  de  la  dreta.) 
Car.      Al  pelo!  {Dantli  propina.)  Té! 
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Mos.  2.  &Quan  voldran  dinar? 

"Cau.     Dintre  una  horeta.  Desitjém  un  dinar  de 

ministre. 
Mos.  2.  Serà  com  il  faut. 

Car.  Dom  '1  bràs  y  à  passeig-!...  Avuy  tot  se  tè 
de  vessar.  (Se  "n  van  de  brasset  pe  'l  foro.) 

ESCENA  VIII. 
MOSSO  2,  de?prés  FERNANDO. 

Mos.  2.  Vet'  aquí  un  verdader  conquistador! 
Aquet  sí  cjue  pot  beu  dir:  «llegué,  ví  y 
venci.»  Tè,  ab  un  moment  conquista  la 
senyora  d' aquell  jove.  D'  aixó  ;n  dich 
sort.  Ah!  deixam  anà  à  donar  ordres.  {Se 
'n  va  per  V  esquerra.) 

Fer.  {Entra  corrents  per  la  porta  del  fondo  ta- 
pantse  la  cava  ab  lo  sombrero.)  San  Telm! 
la  mèva  dona!...  é.Ahont  ml  amago?  Ah! 
en  aquet  quarto!  {Entra  al  quarto  de  la 
dreta.)  Déixam  tancà  la  porta!  (La  tanca.) 
Quin  susto!  ni  que  m'  haguessin  enmat 
llevat  cent  duros!  Ay!  déixam  reposar! 
(6"  assenta  )  ^Qui  sab  si  m'  haurà  vist? 
Oh!  y  ella  anava  ab  un  militar!...  Sí...y 
molt  acostats!  Si  serà  algun  primo?  Ojo, 
Fernando!...  Ay!  encare  m  salta'l  cor!... 
y  aquell  no  es  aquí  encare!  Ah!  '1  qu'  es 
jo  no  surto  d'  aquí  ni  à  tiros.  Qué  faré? 
Ah!...  cridaré  al  mosso  per  advertirlo! 

(Pica  de  mans.) 

Mos.  1.  Ja  và!  [Dins.) 
Fer.      iVetk  aquí  '1  creurer  à  aquell  tarambana! 

( Torna  d  p icar  de  mans.) 

Mos.  1.  Ja  và! 

ESCENA  IX. 
MOSSO  1,  FERNANDO. 

(Entra  per  la  porta  esquerra  ab  vendatge  al 
cap  com  si  acabés  d'  aixecarse.  Y  sens  mi- 
rar al  quarto  dreta.) 
Ah!...  si  no  hi  ha  ningú. 

(Se  ln  torna  d  dins.) 
Fer.      Y  si  ella  'm  faltés?  Allavors  si  que  no  m4 
arrepentiría  d1  haber  seguit  los  concells 
de  'n  Pasqual.  Y  ll  mosso  no  vè! 

(Torna  d  picar.) 

Mos.  1.  Ja  và!  ..     (Dins.  Entra  y  no  veu  d  ningú  ) 
Vaja,  algun  ximple!  (Se  'n  toma  à  dins.) 
Fer.     Bo!  y  no  venen!  A  véurer  si  vindràn 
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aixís.  {Pica  de  mans.  Agaja  un,  plat  de  so- 
bre la  taula  y  'l  rebot  per  terra,  Mosso  1 
al  sentir  lo  soroll,  entra.) 
Mos.  1.  Qu'  es  aixó? 

Fer.      Aquí,  home.  Fa  un'  hora  que  pico. 
Mos.  1.  Ab  los  plats? 

Fer.  Oh!  si  ho  hagués  fet  ab  los  plats  ja  no  nfc 
hi  hauria  cap  de  sencer. 

Mos.  1.  Be.  digui  qué  se  1'  hi  ofereix? 

Fer.  *T  recomano  '1  dinà  per  quatre  cuberts 
en  aquet  quarto. 

Mos.  1.  Be,  deu  ser  '1  qu'  ha  encarregat  lo  se- 
nyor Pascual?  Pero  s'  ha  descuidat  dels 
vins.  iQuin  vins  vol  vostè? 

Fer.      Home,  Champagne. 

Mos.  1.  Quantas  ampollas? 

Frr.  Dos. 

Mos.  1.  Per  quatre?  voldrà  dir  vuyt. 

Fer.  Vuit?  (Tira!  Mes  no  importa,  aixís  ofega- 
ré 'ls  mèus  remordiments.)  Portan  vuit. 
Tanca  aquesta  porta  y  no  permetis  que 
entri  ningú  aquí  que  no  vinga  pregun- 
tant per  D.  Juanito. 

Mos.  1.  Està  be. 

Fer.      (Aquet  nom  no  'm  compromet.)  Ja  ho  has 

entès?  D.  Juanito. 
Mos.  1.  Sí,  senyor. 

Fer.      Ah!  si  véus  al  senyor  Pascual  feslo  en- 
trar, perquè  jo  no  sortiré  d'  aquí. 
Mos.  1.  Perdi  cuidado.  (Surt  del  quarto.) 

KSCENA  X. 
FERNANDO,  PACUAL,  MOSSO  1. 

Pas.      (Entra  corrents  per  la  porta  del  /oro.) 

Mosso!  mosso!...  *1  quarto  de  D.  Fernando, 

dich,  D.  Juanito. 
Mos.  1.  Aquell  d'  allà.  (Indicantli.) 
Pas.  (Truca.) 
Fer.      Ay!  qui  deurà  ser? 

(<$"  alsa  y  va  à  mirar  pel  forat  del  pany  de 

la  clan  al  mateix  temps  que  Pasqual  també 

hi  mira.) 

0  '1  pany  es  embossat  ò  també  miran. 
Pas.      {Torna  à  trucar.)  Fernando!  Ay!  D.  Jua- 
nito! 

Fer.      (V  obra.^  Ximple!  m'  has  espantat.  Noy, 

t'  esperaba  ab  impaciència. 
Pas.      Jo  també  desitjaba. 

Fer.  Alsa,  ja  comensa  V  alegria!...  Gracias  à 
Deu,  tot  està  disposat!  Ah!  quin  dinar! 
quin  sopar!  y  quina  nit! 
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Pas.      Impossible,  Fernando. 
Fer.  Eli? 

Pas.  Ja  no  hi  ha  res  de  lo  dit.  al  menos  per  la 
mèva  part,  La  mèva  dona  ha  tomat  de 
Tarragona,  an  una  galta  com  un  bombo. 

Fer.      Que  *m  contas! 

Pas.  M'  he  vist  precisat  à  acompanyaria  à  ca- 
sa 'n  Plet,  perquè  li  calmés  kl  mal  de  cai- 
xal,  y  com  que  s'  espera ba  molta gvnt, 
li  he  dit  que  passaria,  à  buscaria  y  he 
donat  un  pretest  per  avisarte,  perquè  no 
contis  ab  mi. 

Fer.      Com  que  no?  Es  à  dir  que  'm  deixas  sol? 

Pas.      Home,  jo  ho  sento. 

Fer.     Mentida!  Fals  amich!  Calsassas! 

Pas.  Home! 

Fer.  Tu  fas  com  lo  patró  Aranya!...  Ves,  ves, 
ab  lo  fenómeuo  de  la  tèva  dona! 

PaS.  Sossegat,  Fernando.  Desprès,  aquellas 
noyas,  ja  no  't  comprometeràn. 

Fer.      è,Y  qui  -t  diu  que  'm  destorbin  las  noyas? 

Pas.  Ja  he  avisat  à  la  Lola  per  medi  d'  una 
carta  que  comunicarà  à  la  Enriqueta  per- 
què no  tinga  lloen  lo  tiberi  projectat. 

Fer.  Aixo  ho  veurem.  Jo  no  retrocedeixo,  pas- 
si 'i  que  passi!...  Pascual,  amich  mèu, 
busca  un  medi  decoros...  Digas  à  la  teva 
que  te  s-  ha  presentat  un  ganga  ó  un  sal- 
do de  bens  que  tenen  la  varoia. 

Pas.  No,  no;  ella  sospitaria  y  no  vull  turbar 
la  pau  del  matrimoni. 

Fer.  Bravo,  home!  no  'm  deyas  pas  aixó  fa 
pochs  moments. 

Pas.  Creume,  Fernando.  Lo  millor  es  que  te 
*n  vagis  à  casa. 

Fer.  A  casa,  vil  seductor?  No  sabs  que  soch  à 
Olesa? 

Pas.  Que  hi  fa?. ./Dius  qu{  han  sortit  lladres, 
ó  que  '1  tren  ha  descarrilat,  aixó  passa 
cada  dia. 

Fer.  Imposible! 

Pas.  Perquè? 

Fer.      Si  no  hi  puch  tornar  à  casa! 
Pas.  Esplícat. 

Fer.  Ca!  Si  he  estès  un  telégrama  y  li  donat 
junt  ab  un  duro  à  un  empleat  del  carril 
perquè  en  arribant  à  Olesa  1'  hi  tirés.  Fi- 
gurat: quant  lo  rebria  y... 

Pas.  è,Qui  't  feya  fer  aquesta  burricada?  T'  es- 
tà bé.  Mira,  arreglat  com  pugas! 

Fer.  Es  à  dir  que  'm  deixas?  Oh!  aixó  es  in- 
digne! 

Pas.      Noy,  no  puch  quedarme;  de  segur  que 
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la  mòva  dona  deu  estar  dihent:  «Ahont 

ha  anat  aquell?» 
Fer.      Pascual!  per  caritat!  Pascual! 
Pas.      Veurém;  procuraré  inventà  un  pretest... 

pero  home!  no  t'  ho  puch  prometre...  de 

tots  modos  no  contis  ab  mi.  Adios  que 

m*  espera. 
Fer.      Escolta!  Escolta!... 
Pas.     Adios.  {Anantsen  corrents.) 

ESCENA  XI. 
FERNANDO. 

Burrro  de  mi!  com  mk  arreglo  are?  Ahont 
dormiré  aquesta  nit?  res:  m*  atiparé  fins 
dema  à  las  vuit  del  dematí.  No  hi  ha  re- 
mey.  en  que  reventi!  Mosso!  Mosso!  (Pi- 
ca/U de  mans.) 
Mos.  1.  Ja  và!  ja  va!  (Dins.; 

E8CENA  XII. 
FERNANDO,  MOSSO  1. 

Mos.  1.  {Entra  per  la  porta  de  ï  esquerra  portant 
ampollas  de  Champagne.) 
Senyor! 

Fer.  Escolta,  amich  mèu!  Fa  poch  que  '1  sen- 
yor Pascual  habia  encarregat  un  dinar 
per  cuatre. 

Mos.  1.  Si  senyor. 

Fer.      Pues  bè...  fèsme  '1  favor  de  que  no  sigui. 

mes  que  per  mi,  eh? 
Mos.  1.  Ja  no  es  posible,  Tot  està  disposat... 
Fer.      Per  cuatre? 
Mos.  1.  Per  cuatre. 

Fer.      Pero  si  m'he  quedat  tot  sol!...  àQue  'n-. 

faré  de  tan  farrigo-farrago? 
Mos.  1.  Això  no  es  compte  mèu.  Aqui  porto  '1  vi. 
Fer.      Per  cuatre,  eh? 
Mos.  1.  Per  cuatre. 

Fer.  (Canalla!)  Pero  home,  no  hi  hauria  medi 
de  tornar  sis  ampollas?  Aixó  no  's  fà  pas 
malbé. 

Mos.  L  No  pot  ser.  Vostè  las  ha  demanat. 
Feu.      Y  tinch  de  béurermelas! 
Mos.  1.  Es  costum  de  la  casa 
Fer.      (jAsessinos!)  Vés!  vésl 
Mos.l.  Al  instant,  Don  Juanito. 

{Fernando  ajusta  la  porta.) 
Fer.     Vaya  una  gent!  y  com  tinch  de  beure 
'm  jo,  vuit  botellas  de  champagne? 
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Mos,  1.  Entra  corrents  ab  dos  platas  de  viandas). 

Si  es  servit. 
Fer.      Per  cuatre,  eh? 
Mos.  1.  Home,  es  natural. 

Fer.     Irracional!  ( Amenassantlo.) 

Mos.  1.  Qui  kl  serveix  à  n'  aquet  ximple?  [Se  *n 
va  corrents  per  V  esquerra) 

ESCENA.  XIII. 
FERNANDO  després  CÀRLOS. 

Ay!  tinch  por  de  rebentar  sols  per  tenir 
de  consumir  lo  que  lm  posan  en  compte. 
Aixó  es  inícuo! 

(S  posa  à  menjar .! 
Voldria  tenir  una  organisació  d'  elefant) 

Çàr.  {Entra per  la  porta  del  foro.)  W  entretin- 
dré fumant  un  pitillo  mentres  espero  la 
mèva  germana. 

(«S"  assenta  y  fama  un  cigarrillo.) 

Fer.      Puf:  Quin  guisot  mes  dolent! 

Aixó  ho  fà  millor  la  mèva  dona.  è,Yjo 
tinch  d1  acabarme  aixó!  ;Calla!  Si  trobés 
algú  per  convidar...  gust!  Sols  per  que 
aquesta  gent  no  4s  burli  de  mi.  Nada,  al 
primer  que  trobi,  siga  qui  siga. 

($'-  alsa  y  surt  del  cuarto. ) 
(Ola!  jUn  militar!  Sempre  ml  ha  agradat 
1'  exèrcit.  Y  té  cara  de  tragon.  Aquest  es 
lo  meu  home).  {Dirigintse  à  Càrlos) 

Senyor  capità,  perdoni....  una  paraula 

Car.      Es  ami?... 

Fer.      Cabalment.  Tinch  1'  honor... 

Car.      fePuch  saber  qué  se  li  ofereix? 

Fer.      Vostè  te  bon  estómago? 

Car.      Jo?  aquesta  pregunta... 

Fer.      No  es  més  que  '1  prólech;  vaig  al  drama; 

clarito,  senyor  capità,  vol  tenir  la  bondat 

de  dinar  ab  mí? 
Cas.      Perdoni,  mes... 

Fes.  Res...  convinguts.  Demà  'm  convidarà 
vostè  à  mi  si  se  li  ofereix.  Mosso!  Dos 
cuberts, 

Cab.  Sento  molt  no  poder  aceptar  la  seva  in- 
vitació, tant  més  d4  agrahir,  quant  sen- 
se coneixens... 

Fes.  No  temi,  ja  'ns  farém  amichs.  Dinant  y 
tot  bebent  lo  Champagne... 

CAS.  Com? 

Fes.  Si,  Champagne,  vuit  ampollas  que  4m 
portaran 

Cas.      [Rihent.)  Carambas!  Sento  no  poder  acom- 
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panyarlo,  puig-  espero  à  una  senyora  y... 

Fer.  Ditxós  mortal!  vostè  dinarà  ab  una  sen- 
yora, vostè  ho  entén.  (Rihent)  Ja,  ja  ja... 

Car.      Li  asseguro  que  no  es  lo  que  s'  figura. 

Fer.  Lo  dit,  vostè  ho  entén!  (Tocantlo  de  V  es- 
patlla.) Ah!  jo  també  habia  de  tenir 
aquesta  ditxa...  Jo  també  habia  de  dinar 
y  sopar  avuy  ab  una  senyora...  no,  ab 
dos  senyoras, — y  com  que  no  venen... 
volia  que  vostè  ocupés  '1  seu  lloen. 

Car.      ;,Que  diu? 

Fer.      Vaja.  No  4m  donga  un  desayre. 

Ja  4ns  divertirém... 
Car.      Repeteixo  que  no  puch.  Li  agraheixo. 
Fer.      Y,  digui...  aquesta  senyora  té  alguna 

amiga?... 

Cas.      Dispensi.  Vaig  à  veure  si  vé.  (Vaya  un 

ximple!)  {S(  en  va  per  la  porta  del  /oro.) 
Fes.      Me  planta!  no  hi  ha  remey! 

(Entra  en  lo  cuarto  de  la  dreta.) 

ESCENA  XIV. 
FERNANDO,  MOSSO  1. 

Fes.      Ah!  aprofitpmse  al  menos.  (S'  assenta  y 
menja.)  Eh!  aquet  plat  no  val  res!... 
No  '1  vull!  Mosso!  mosso!...  [Pica  al  los 
plats.)  En  que  n'  hagi  de  trencar  déu. 
Oh!  estich  rabiós. 

Mos.  1.  Perdoni;  estaba  ocupat. 

Fes.      &Que  redimonis  es  aquet  guisot? 

Mos.  1.  iSenyor...  vostè  no  deu  estar  acostumat 
ab  plats  fins. 

Fes.      Porta!  porta!  un  altre  plat.  (Furiós.) 

Mos.  1.  Al  moment!     [Se  'n  va  esq.  ab  una  plata) 

ESCENA  XV. 
FERNANDO,  CARLOS,  RAMONA. 

Fer.  Quant  tornaré  à  tenir  gana  després  d' 
aquest  atracon!  Va.va  una  broma!  y  tot 
per"  quell  ximple!  Tota  la  vida  me  'n  re- 
cordaré. No  dém  lloch  k  que  's  refredi. 
{Comensa  d  menjar.  Enlran  pel  /oro  Càr- 
los  y  Ramona.) 

Ram.     He  tardat? 

Car.  No. 

Ram.     Me  creya  que  m'  esperabas  impacient. 
Car.      Oh!  no,  Are  'm  desfeya  d'  un  ximple  que 

pretenia  que  V  acompanyés  à  dinar. 
Ram.     Un  amich? 
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Ca!  Si  ni  siquiera  'ns  coneixém.  Jo  crech 
que  no  hi  era  tot.         '  . 
Casi,  casi  

(Dins  del  cuarto.)  &Qué  fà  aquell?  Potser 
si  que  no  'm  portarà  res  mes. 

CS  dirigeix  à  la  porta  cridant.  ) 
Mosso!  mosso!.. 

{Obray  tanca  la  porta  seguidament  al  veu- 

rer  à  Ramona.) 
jCristo!  la  mèva  dona!..  Ay,  ay,  ay!  jo 
estich  ben  fresch! 

{Mira  pel  forat  del  pany.) 

ESCENA  XVI. 
Dits  y  MOSSO  2. 

[Per  1'  esquerra  ad  plats.) 
Car.      Escolti  {Al  mosso.) 

iJa  està  arreglat  aquell  cuarto?. 

(lo  de  la  dreta.) 

Mos.  2.  Si  senyor.  {Anantsen.) 
Ram.     Fassi  '1  favor...  ^No  hi  hauria  un  quarto 

per  arregiarme  '1  cap  y  rentarme  las 

mans? 

Mos.  2.  Si  senyora.  Vinga,  si  es  servida. 

{Ella  y  Mosso  se  ln  van  pel  fondo.) 


Car. 

Ram. 
Fer. 


ESCENA  XVII. 
FERNANDO,  CARLOS. 


Fer.  {Dins.) 
Vaja!  aquets  doss'  entenen!  Vet  'aquí  la 
senyora  qu*  esperaba.  Ay,  pobre  Fer- 
nando! {Míra  pel  forat  del  pany ,) 
Calla!  's  dirigeix  cap  aquí. 

Car.     Veyam  lo  cuarto.  {Proba  d(  obrir.) 

Com?  està  tancat. 

Fer.  {Estornuda.) 
jAtxém!  Vatua  V  estornut! 

{Car los  truca.) 

Car.      Oh!.,  aqui  dins  hi  hà  algú. 

{Torna  d  trucar  y  mira  pel  forat  del  pany .) 
i  Ep!.,  fassi  '1  favor!  obri! 

Fer.  No  hi  hà  ningú!  UQué  dich?  No  'm  con- 
vé que  'm  coneguin,  estrafaré  la  veu.) 

Car.      Obri,  ó  esbotso  la  porta!  (Segueix  trucant) 

Fer.      {Estrafent  la  xeu.)  Està  ocupat. 

Car.  Com  s'  entén?.,  aquest  cuarto  V  hé  pres 
jo! 

Fer.      Vagi  al  diable! 
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Car.  Miserable!  \ó  surt,  ó  jviva  Deu;  que  li  ta- 
llo las  orellas! 

Fer.      Ho  veurém!  Aqui  van  las  mevas  senyas. 
(La  targeta  dk  aquell  tuno.) 
{Tira per  l( escletxa  de  la  porta  una  targeta.) 

Car.      Tindré  '1  gust  de  donarli  una  llissó. 

Frr.      Y  jo  à  vostè,  dos. 

Car.  {Llegiu.)  «Pascual  Matalallaua,  Trafican- 
te  en  ganado  vacuno  y  lanar.»  Be;  's 
compren.  Acostumat  à  tractar  ab  bes- 
tias...  Pero  jo  li  ensenyaré  de  tractar  à 
las  personas.  {Anant  à  la  porta.) 

Fassi  '1  favor  de  sortir.  Aquet  cuarto  es- 
tà com  pro  més. 

FaR.  Vagi  al  botavan!  (Ay!  no  sé  '1  que  'm 
passa!) 

Car     (Ja  lns  veurém!) 


ESCENA  XVIII. 
Dits,  D.a  RAMONA,  MOSSO  1. 


{Aquest  últim  per  ll  esquerra,  Ramona  pel 
fondo.) 
Ram.     Ja  estich. 

Cor.      (Al  mosso.)  Escolti.  Jo  habia  demanat 

aquell  cuarto y  està  ocupat. 
Mos.  1.  A  qui? 
Car.      A  un  altre  mosso. 

Mos.  I.  Ah!  no  pot  ser.  Jo  '1  tenia  demanat  de 

las  nou  del  dematí. 
Car.      Bè,  donchs;  ahont  hem  de  dinar? 
Mos.  1.  iQué  no  estaran  bè  à  n'  aqui? 

(Indicant  la  taula  de  la  dreta.) 
Ram.     Ja  veurà  la  cuestió  es  dinar  aviat. 
Fkr.      jY  té  gana! 
Car.      Si,  si. 

Mos.  1.  Corriendu.  A  ja,  ja!... 

( Disposa  la  taula  y  se  Kn  va  per  ll  esquerra.) 
Car.  Segons  dius  V  estima  molt  '1  teu  marit. 
Fer.      Y  se  'n  burla  '1  tuno!  Ay!  Jo  m'  hi  tiro! 

{Lo  Mosso  1.  entra  aà  dosplatas.) 
Mos.  1.  Si  son  servits... 

(Deixa  una  plata  en  la  taula  qiï  estan  sen- 
tats  Ramona  y  Càrlos  y  porta  V  altre  al 
cuarto  de  Fernando.) 
Fer.      Vè  '1  mosso,  deixam  obrir,  no  fòs  càs... 

[Obra.) 

Mos.  1.  Se  li  ofereix  res  més? 

{Deixa  la  plata  sobre  la  taula  y  se  ln  por- 
ta V  altre.) 
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"Fer.      Si,  una  ameltrallaiiora!   Espérat.  (Ah! 
quina  idea!) 

{Li  arranca  la  vena  que  porta  sobre  lL  ully 
H  davantal  y  s-  ho  posa.) 
Mos.  1.  Ay!  ay!  ay!  qué  fà? 

Fer.      Calla!  té  [li  dona  propina.) 

Chiton,  y  ay  de  tu,  que  't  moguis  d* 
aqui! 

Mos.  1.  jPer  Deu  no  'm  comprometi! 
Fer.  Chist!... 

{Surt  del  cuarto  ab  la  plata  que  li  habia 
portal  l  mosso  y  serveix  à  D.*  Ramona  y 
à  Càrlos.) 

Mos.  1.  Bah!  bah!  aprofitemnos.  {Menja  y  beu.) 
Fer.      {Cridant.)  Segon  plat! 

(Deixa  la  plata.) 

Ram.     Ay!  m'  ha  espatat! 
Car.      Es  '1  mosso! 
Fer.  (Bribona!) 

Càr     {Rihent.)  Vaya  una  fatxa  mes  ridícula. 
Ram.  Jaestipo,ja. 

Los.  2.  Ja!  ja!  ja!  [Rihent.) 
FtíR.      (Com?  Y  's  burlan  de  mi?  Ay!  m'  estich 
ofegant!) 

Car.  Miri  que  'ns falta  llum.  Llégrima  Cristi! 
Fer.      Lo  que  falta  una  vara  de  freixa. 

( Va  à  buscar  en  lo  seu  cuarto  dos  ampollas 

de  vi  y  diu  al  Mosso  1. 
Chist!...  ah!,  si  no  fos  Olesa!)  Yi. 
('Zs  deixa  una  ampolla  sobre  la  taula  y 

beu  d  brot  d(  ampolla  ab  V  altre. 
Aixó  lm  riaràànimos. 
Càr.      Que  fà,  truhan? 

Fer.      Res,  res;  miraba  si  m1  habia  equivocat. 

Car.      Posi  aqui  1'  ampolla  y  vàgisen. 

Fer.      (Vaja!  lo  dit!..  'Is  destorbo.) 

Car.     &Que  no  ho  sent?  volém  estar  sols! 

Eer.      (Apreta!..  no  'm  convé.)       (S'  assenta.) 

Cer.      é,Qu'  es  aixó? 

Fer.      Res...  no.  no.  no  'n  fassi  cas. 

Car.      Se  'h  và  ò  no? 

(Sl  aixeca.) 

Fer.      (Ah!.,  si  no  fós  à  Olesa!..)  Cridim  sempre 
que  se  li  ofereixi  en  que  sigui  à  cada 
moment  No  importa,  cridim,  cridim. 
Car.  Acabaràs? 

{Se  posa  darrera  la  porta  de  V  esquerra 
trayent  lo  cap.) 
Fer.      (Oh!  no  m*  ha  d'  escapar  ni  una  paraula! 
{pausa.)  Calla!  S'  han  quedat  muts!) 

(Pausa.  Entra  de  cop.) 

iQue  'm  cridaban? 
Ram.     iQuin  moso  mes  pesat! 
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Car.  Ximplet! 

Fer.  No  habia  fet  dinch...  dich...  ab  la  copa? 
Car.      jVagi  al  diable! 

[Se  separa  cuatre  passos  al  /oro.  En  est  mo- 
ment 7  Mosso  1.  surt  d  la  porta.) 
Mos.  1.  Veyàm.  Probém  de  sortir. 

{Fernando  al  veurel  1'  indica  que  's  fiqui  à 
dins.  L' amenassa  fent  acció  de  punxar  li.) 

Diable!  vaya  quin  home. 

{Se  fica  d  dins  y  tanca  la  porta  tras  sèu, 
assenta  y  menja.) 

(Tanquém;  no  tos  cas...  y  atipémnos!) 
Car.      Y  bé,  Ramona;  sigas  franca;  No  't  fasti- 

dias  pas  estan  al  meu  costat? 
Ram.     Vols  callar?  No  sab  quant  hi  disfruto!.. 

Després  de  tant  temps!.. 
Fer.      (Diu  que  hi  disfruta!) 
Car.      Aquesta  nit  anirém  al  teatro  que  tú  vul- 

gas. 

Ram.     Al  Liceo,  à  sentí  'n  Massini. 

Car.      Allà  hont  vulgas.  Y  en  sortint  :. 

Fer.      Atenció.      {-S posa  las  mans  d  la  orella.) 

Ram.  Ahont? 

Car.      Al  cafè  Suiz. 

Ram.     Molt  bé.  M'  agrada.  Tlnch  molts  desitjós 

de  presentarte  al  meu  marit. 
Fer.  (Eh?) 

Ram.     Menjaràs  ab  nosaltres  tots  'Is  dias. 
Fer.      (Ay!  jo  tinch  por  que  m'  agafi  la  pata- 
leta!) 

Car.      Y  esmorsaré  també  ab  vosaltres. 
Fer.      (Sí.  Esta  clar!  A  pan  y  cuc/iillol) 
Ram.     Ay!  quant  V  estimo! 
Fer.  Com? 

Car.     Ramona/  {Sl  ahrassan. ) 

Fer.      Alto!  que  'm  cridaban? 

Car.      No  senyor! 

Fer.     A  mí,  m'  ha  semblat  que  sí. 

Car.      Llamps  y  trons!...  vaja,  vaja,  fora  d'  aqui 

desseguida! 
Fer.     No  km  dona  la  gana/ 
Car.      Tunante!  ho  veurém! 

{Sl  abalansa  al  coll  de  Fernando.) 
Ram.     Carlos!  Càrlos!  {Espantada.) 
Fer.      Que  m'  escanyan...  uf! 
Car.     Avestrús!  {Li  cau  la  nena.) 

Rrm.     {Sorpresa.)  Que  veig!  Fernando!  Tú!  '1 

meu  marit!  {A  Carlos. 

Car.      {Sorprès.)  'L  tèu  marit? 
Fer.      Sí!  esposa  infiel!  lo  teu  desgraciat  marit 

que  fingint  marxar  à  Olesa,  t'  ha  seguit 

per  sorpendret  ab  una  fonda,  tutejant  à 

un...  à... 
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Ram.     A  n'  en  Càrlos...  lo  meu  germà! 
Car.      Y  cunyat  de  vostè. 

Fer.      Com!  Aquet?.  .  Ahont  tinrh  V  ollaavuy? 

[Tocantse  H  cap.) 

RÀM.  Sí;  ell  mateix.  Ha  arribat  avuy  de  Filipi- 
nas ahont  estaba  de  guarnició,  pero  com 
tú  no  '1  coneixias... 

Fer.     Que...  la...  sí...  {Tartamudeijant.) 

Ram.     Que  't  passa? 

Fer.      Res,  bermosaRamona!  [Ahrassaà  Carlos.) 

Perdonim.  (A  Ramona.)  jAy,  estimada  Ra- 

mona;  Oh!  soch  un  ximple!  un  tonto!  un 

burro!  un  sabatassas! 
Car.     Es  dir  que  's  pensaba?...  {Rihent.) 
Ram.     Sospitar  aixís  de  mí?  Oh!  no  deuria  per- 

donnrte! 

Car.  Vamos,  vamos.  Com  si  res  hagués  pas- 
sat. Pensèm  sols  en  divertirnos.  A  la  tau- 
la! Vostè  dinarà  ab  nosaltres. 

Fer.  No,  gracias...  no  tinch  gana.  (Bon  dinà 
he  tmgut!y    [Tots s'  assenlan  d  la  taula.) 

Car.  Mes  are  que  recordo!  jNo  m'  habia  con- 
vidat vostè  ab  un  dinar  quk  habia  encar- 
regat per... 

Fer.      (Ap.)  Chist!  calli  per  Deu! 

Ram.     Per  qui? 

Car.      (Ola!;  Res,  res;  m'  equivocaba. 

Fer.      (Ay!  Jo  'm  moro!) 

Mos.  1.  (Veyam,  probém  de  sortir.) 

[Dins  del  quarto.) 

ESCENA  XIX. 
Dits,  y  PASCUAL. 

{Qu(  entrarà  per  la  porta  del  fondo.  Se  di- 
rigeix precipitadament  en  lo  moment  que 
H  mosso  primer  xa  per  sortir.) 
Pas.      Que  no  hi  es  D.  Juanito? 
Mos.  1.  No  senyor. 

Fer.     Cristo!...  {Al  veurel.) 

Pas.  Corri!  busquil,  perquè  la  senyora  m*  es- 
pera, y  li  diu  que  D.  PascualiMatalallana 
'1  vol  veure. 

Mos.  1.  Bueno!  {Fa  signos  à  Fernando.) 

Càr.      Com!  Es  vostè  D.  Pascual  Matalallana? 
Pas.      Per  servirlo.  {Saludantlo.) 
Car.     jDonchs  tingui!     {Le  dona  Una  targeta.) 
Pas.      iQué  vol  dir?  {Tots  sl  alsan.) 

Car.      jQué  li  tinch  de  tallar  las  aurellas! 
Fer.      (Ho  mereix.) 
Pas.      A  mí? 

Car.     Per  insolent/...  per... 
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Jam'  altero/...  pero  digui... 
Nada,  nada!  ó  's  desafia  ó  '1  desorello. 
Cuernos!  ni  una  cosa  ni  un  allre/ 
/Qu'  haurà  passai? 
Ja  veurà:  la  senyora  mk  espera... 
Com  s'  entén?  Cobart/  {Agafantlo.) 

ESCENA  XX. 
TOTS. 

{Mosso  1  surt  per  la  esquerra  al  un  paper  à 
la  ma.) 

Mos.  1.  {A  Fernando.)  D.  Juanito.  {Li  dona  '1 
compte.) 

Fer.      (Santa  Llúcia!  Cent  pessetas!  Es  lo  se- 
nyor, D.  Juanito.)  {A  Pascual.) 
Pas.  Com/jo? 

Fer.  (A  Pascual.)  Paga  per  las  angunias  que 
m'  has  fet  passar  y  't  libro  de  las  garras 
del  senyor,  de  i  contrari  't  rebento!) 

PÀs.      (Pero  si  no  li  he  fet  res  jo  al  senyor.) 

Fer.  La  targeta  es  del  senyor.  [A  Car  los  )  Lo 
qu'  hi  habia  en  aquell  quarto  era  '1  seu 
cunyat. 

Car.      Queda  olvidat.  {A  Pascual.)  Dispensim! 

Ram.     Pero,  qu*  es  tot  aixó? 

Frr.      Ca,  res;  ninyerias. 

Car.      Vamos,  ó  la  taula. 

Tots.    Ala  taula! 

PÀs.      La  senyora  m1  espera. 

Fer.      Que  'ls  demani  una  palmada  {Al  púl·lich) 

no  es  cosa  estranya 
si  is  ha  agradat  la  humorada 

Lo  patró  Aranya. 
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